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DISPOSITIVO DE TRASLADO DE ELEMENTOS 
PUNZOCORTANTES SHARPSTOP™

NO REUTILIZAR

DISPOSITIVOS MÉDICOS

ESTERILIZADA CON ÓXIDO DE ETILENO

NO REALIZADA CON LÁTEX DE CAUCHO NATURAL

SOLO BAJO 
PRESCRIPCIÓN 

FACULTATIVA

LA LEY FEDERAL DE EE. UU. EXIGE LA PRESENTACIÓN 
DE UNA PRESCRIPCIÓN DEL MÉDICO O PROFESIONAL 
SANITARIO AUTORIZADO PARA EL USO Y LA VENTA DE 
ESTE DISPOSITIVO.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
 Lea todas las instrucciones, advertencias y 
precauciones antes de usar este producto. Es esencial 

usarlo correctamente para que funcione de forma adecuada. 
Este producto es para uso exclusivo de los profesionales 
sanitarios.

USO PREVISTO
El dispositivo de traslado de elementos punzocortantes 
SharpStop™ es un dispositivo estéril y desechable diseñado 
para que los miembros del equipo quirúrgico trasladen y 
traspasen una amplia gama de instrumentos punzocortantes 
durante cualquier procedimiento quirúrgico u otro 
procedimiento invasivo.

INDICACIONES
Se utiliza cuando se exigen controles técnicos para reducir la 
exposición de los empleados a los patógenos transmitidos 
por la sangre. Por lo general, debe utilizarse en cualquier 
procedimiento invasivo donde los instrumentos utilizados 
puedan producir lesiones accidentales. Este dispositivo de 
traslado se diseñó para ayudar a los centros sanitarios a 
cumplir las normas OSHA.

ADVERTENCIAS
•	 NO intente utilizar ambos lados de la bandeja de manera 

simultánea. 
•	 NO traslade la bandeja si los dispositivos punzocortantes 

no están adecuadamente ubicados dentro del dispositivo. 
NO llene demasiado el dispositivo. 

•	 Deseche el(los) dispositivo(s) después de su uso. NO 
REUTILICE. NO reesterilice.

•	 Nunca manipule el dispositivo a ciegas.
•	 Tenga cuidado al colocar los instrumentos dentro del 

dispositivo.
•	 Visualice siempre el instrumento cuando lo retire del 

dispositivo o lo coloque dentro de este.
•	 NO utilice si el envase está abierto o dañado. Inspeccione 

visualmente el producto antes de utilizarlo para detectar 
daños.

PRECAUCIONES 
•	 Siempre tenga precaución al manipular cualquier 

dispositivo punzocortante.
•	 Abra el envase usando técnicas estériles.
•	 Coloque el dispositivo en una superficie estable dentro 

del campo estéril o sujételo de las empuñaduras laterales 
o por debajo del dispositivo. 

INSTRUCCIONES DE USO 
NOTA: Este dispositivo de traslado se adapta a tamaños de 
mango 3, 4, 5, 7 y 9 cargados con los tamaños de cuchilla 
para bisturí 10, 11, 12, 15, 20, 22 y 23. NO coloque más de un 
bisturí a la vez en el dispositivo.

1.	 Gire el dispositivo de traslado de manera que el lado con 
las dos rampas inclinadas y las guías centrales para los 
dedos queden orientados hacia arriba.

2.	 Para colocar un bisturí en el dispositivo de traslado 
cuando lo cargue o lo devuelva después de su uso, 
coloque cuidadosamente el bisturí en dentro del 
dispositivo con el mango orientado hacia un lado de la 
rampa y la punta del bisturí, hacia el lado opuesto.

3.	 Para retirar un bisturí del dispositivo de traslado, 
introduzca los dedos a cada lado del bisturí, en el hueco 
central redondo, para sujetar el mango. 

4.	 Se puede utilizar cualquiera de los lados del dispositivo de 
traslado para trasladar otros dispositivos punzocortantes 
si se pueden retirar de forma segura.

CONDICIONES DEL ALMACENAMIENTO

MANTÉNGASE SECO

MANTÉNGASE ALEJADO DE LA LUZ SOLAR

Además de ls autoridad competente en el país donde resida 
el paciente, cualquier incidente grave debe ser informado a 
DeRoyal Industries, Inc.

GARANTÍA
Los productos DeRoyal tienen una garantía contra defectos 
de calidad y fabricación de ciento veinte (120) días a partir 
de la fecha de envío de DeRoyal. LAS GARANTÍAS ESCRITAS DE 
DEROYAL SUSTITUYEN CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUYENDO 
LAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN DETERMINADO 
PROPÓSITO.

SHARPSTOP™ SHARPS
TRANSFER DEVICE

DO NOT REUSE

MEDICAL DEVICE

STERILIZED WITH ETHYLENE OXIDE

NOT MADE WITH NATURAL RUBBER LATEX

RX ONLY FEDERAL U.S.A. LAW RESTRICTS THIS DEVICE TO SALE OR 
USE BY OR ON THE ORDER OF A PHYSICIAN OR PROPERLY 
LICENSED PRACTITIONER.

IMPORTANT INFORMATION
Please read all instructions, warnings, and cautions 
before use. Correct use is essential for the proper 

functioning of the product. This product is for use only as 
intended by healthcare professionals.

INTENDED USE
Sharpstop™ Sharps Transfer Device is a sterile, disposable 
device engineered to be used to transfer and pass a wide 
range of sharps instruments between members of the 
scrub team during any surgical or other invasive procedure.

INDICATIONS
Use where engineered controls are required to reduce 
employee exposure to bloodborne pathogens. Typically 
should be used during any invasive procedure using 
instruments which create a hazard for occupational injuries. 
This transfer device is designed to help healthcare facilities 
comply with OSHA directives.

WARNINGS
•	 DO NOT attempt to use both sides of the tray 

simultaneously. 
•	 DO NOT transfer tray while sharps devices are not 

appropriately located within the device. DO NOT overfill 
the device. 

•	 Discard the device(s) after use. DO NOT REUSE. DO NOT 
re-sterilize.

•	 Never reach blindly into the device.
•	 Use care when placing instruments into the device.
•	 Always visualize the instrument when removing or 

adding from the device.
•	 DO NOT use if packaging is open or damaged. Visually 

inspect product for damage prior to use.

CAUTIONS 
•	 Always use caution when handling any sharps device.

•	 Open package using sterile technique.
•	 Place the device on a stable surface within the sterile 

field, or hold using grips on the side or underneath the 
device. 

DIRECTIONS FOR USE 
NOTE: This transfer device accommodates handle sizes 3, 4, 
5, 7 and 9 loaded with scalpel blade sizes 10, 11, 12, 15, 20, 
22 and 23. DO NOT place more than one scalpel in the device 
at a time.

1.	 Turn the transfer device until the side containing  two 
sloping ramps and the central finger guides is facing up.

2.	 To place a scalpel in transfer device for loading or for 
return after use, carefully place the scalpel into the 
device with the handle directed to one side of the ramp 
and the scalpel tip to the other side of the ramp.

3.	 To remove a scalpel from the transfer device, insert 
fingers into center circular recess on either side of scalpel 
to grasp the handle. 

4.	 Either side of the transfer device may be used to transfer 
other sharps devices if they can be safely removed.

STORAGE CONDITIONS

KEEP DRY

KEEP AWAY FROM SUNLIGHT

In addition to the competent authority in the country 
where the patient resides, serious incidents must be 
reported to DeRoyal Industries, Inc.

WARRANTY
DeRoyal products are warranted for one hundred and 
twenty (120) days from the date of shipment from DeRoyal 
as to product quality and workmanship. DEROYAL’S WRITTEN 
WARRANTIES ARE GIVEN IN LIEU OF ANY IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE.

SHARPSTOP™ SHARPS TRANSFER DEVICE
ES: DISPOSITIVO DE TRASLADO DE ELEMENTOS 
PUNZOCORTANTES SHARPSTOP™

FR: DISPOSITIF DE TRANSFERT D’OBJETS TRANCHANTS 
SHARPSTOP™

DE: SHARPSTOP™ TRANSPORTVORRICHTUNG FÜR SCHARFE 
GEGENSTÄNDE

IT: SHARPSTOP™ DISPOSITIVO DI TRASFERIMENTO AGHI E 
TAGLIENTI

PT: DISPOSITIVO DE TRANSFERÊNCIA DE PERFUROCORTANTES 
SHARPSTOP™

NL: SHARPSTOP™-HULPMIDDEL VOOR HET OVERDRAGEN VAN 
SCHERPE INSTRUMENTEN

SE: SHARPSTOP™ ÖVERFÖRINGSHJÄLPMEDEL FÖR VASSA 
FÖREMÅL

TR: SHARPSTOP™ KESKİN ALET AKTARIM CİHAZI

EL: ΣΥΣΚΕΥΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΑΙΧΜΗΡΩΝ ΕΡΓΑΛΕΙΩΝ 
SHARPSTOP™

DISPOSITIF DE TRANSFERT D’OBJETS 
TRANCHANTS SHARPSTOP™

NE PAS RÉUTILISER

DISPOSITIF MÉDICAUX

STÉRILISÉE À L’OXYDE D’ÉTHYLÈNE

NON FABRIQUE EN LATEX NATUREL

SUR 
ORDONNANCE 
UNIQUEMENT

LA LOI FÉDÉRALE AMÉRICAINE EXIGE QUE LE PRÉSENT 
PRODUIT SOIT VENDU OU UTILISÉ PAR OU SUR 
PRESCRIPTION D’UN MÉDECIN OU D’UN PRATICIEN 
AGRÉÉ.

INFORMATION IMPORTANTE
Avant l’utilisation, lire l’ensemble des instructions, 
avertissements et précautions. Une bonne utilisation 

garantit le bon fonctionnement du produit. Ce produit est réservé à 
l’usage prévu par les professionnels de santé.

USAGE PREVU
Le dispositif de transfert d’objets tranchants SharpStop™ est un 
dispositif stérile, jetable, conçu pour être utilisé pour le transfert 
d’un large panel d’instruments tranchants entre les membres d’une 
équipe d’intervention pendant toute procédure chirurgicale ou 
autre procédure invasive.

INDICATIONS
Utiliser ce dispositif lorsque des contrôles spécifiques sont 
nécessaires pour limiter l’exposition des employés aux pathogènes 
hématogènes. Doit normalement être utilisé pendant toute 
procédure invasive nécessitant l’utilisation d’instruments qui créent 
un danger pouvant générer des blessures sur le lieu de travail. Ce 
dispositif de transfert est conçu pour aider les établissements de 
soins de santé à respecter et mettre en application les directives 
OSHA.

AVERTISSEMENTS
•	 NE PAS essayer d’utiliser simultanément les deux côtés du 

plateau. 
•	 NE PAS transférer le plateau tant que les dispositifs tranchants ne 

sont pas correctement positionnés dans le dispositif. NE PAS trop 
remplir le dispositif. 

•	 Jeter le(s) dispositif(s) après l’utilisation. NE PAS RÉUTILISER. NE PAS 
restériliser.

•	 Ne jamais plonger la main à l’aveugle dans le dispositif.
•	 Placer les instruments dans le dispositif avec précaution.

•	 Avoir toujours en vue les instruments lors de leur retrait du 
dispositif.

•	 NE PAS utiliser si l’emballage est ouvert ou endommagé. Vérifier 
visuellement que le produit n’est pas endommagé avant son 
utilisation.

PRECAUTIONS 
•	 Prendre toujours les précautions de sécurité nécessaires lors de 

la manipulation d’un objet tranchant.
•	 Utiliser une technique stérile pour ouvrir l’emballage.
•	 Placer le dispositif sur une surface stable dans un champ stérile 

ou suspendu à l’aide des poignées situées sur le côté ou sous le 
dispositif. 

MODE D’EMPLOI 
REMARQUE : Ce dispositif de transfert s’adapte aux poignées de tailles 
3, 4, 5, 7 et 9 avec des lames de scalpel de tailles 10, 11, 12, 15, 20, 22 
et 23. NE PAS placer plus d’un scalpel dans le dispositif à la fois.

1.	 Retourner le dispositif de transfert jusqu’à ce que le côté 
contenant les deux glissières chanfreinées et les guides-doigts 
centraux soit orienté vers le haut.

2.	 Pour placer un scalpel dans le dispositif de transfert pour 
rangement ou retour après utilisation, placer le scalpel avec 
précaution dans le dispositif avec la poignée dirigée vers une 
extrémité de la glissière et l’embout du scalpel vers l’autre 
extrémité de la glissière.

3.	 Pour retirer un scalpel du dispositif de transfert, insérer les doigts 
dans l’évidement circulaire central de chaque côté du scalpel 
pour saisir la poignée. 

4.	 Chaque côté du dispositif de transfert peut être utilisé pour 
transférer des dispositifs tranchants si ceux-ci peuvent être 
retirés en toute sécurité.

CONDITIONS DE STOCKAGE

GARDER AU SEC

TENIR À L’ABRI DE LA LUMIÈRE DU SOLEIL

Tout incident grave doit être signalé à l’autorité compétente du 
pays où réside le patient ainsi qu’à DeRoyal Industries, Inc.

GARANTIE
Les produits DeRoyal sont garantis qualité et main-d’oeuvre 
pendant cent vingt (120) jours à compter de la date d’expédition 
par DeRoyal. LES GARANTIES ÉCRITES DE DEROYAL REMPLACENT TOUTES LES 
GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
DE CONFORMITÉ À UN USAGE PARTICULIER.

SHARPSTOP™ TRANSPORTVORRICHTUNG FÜR 
SCHARFE GEGENSTÄNDE

NICHT WIEDERVERWENDEN

MEDIZINPRODUKTE

STERILISIERT MIT ETHYLENOXID

ENTHÄLT KEINEN NATURKAUTSCHUK

NUR ZUR 
VERWENDUNG 

DURCH ARZT- BZW. 
PFLEGEPERSONAL

NACH US-AMERIKANISCHEM RECHT DARF DIESES 
MEDIZINPRODUKT NUR VON EINEM ARZT BZW. EINER 
ZUGELASSENEN FACHKRAFT ODER AUF ÄRZTLICHE 
VERORDNUNG HIN ABGEGEBEN WERDEN.

WICHTIGE INFORMATIONEN
Alle Anweisungen, Warnungen und Vorsichtshinweise 
vor Gebrauch aufmerksam lesen. Die richtige 

Verwendung ist für die ordnungsgemäße Funktion des 
Produkts unerlässlich. Dieses Produkt ist nur für medizinisches 
Fachpersonal bestimmt.

VERWENDUNGSZWECK
Bei SharpStop™ Transportvorrichtung für scharfe Gegenstände 
handelt es sich um einen sterilen Einmalartikel, der zum 
Transport und Weiterreichen einer breiten Palette von scharfen 
Instrumenten zwischen Mitgliedern des OP-Teams während 
chirurgischer oder anderer invasiver Verfahren entwickelt 
wurde.

INDIKATIONEN
Zur Verringerung des Expositionsrisikos von Mitarbeitern 
gegenüber Krankheitserregern, die durch Blut übertragen 
werden. Sollte während invasiver Verfahren verwendet 
werden, bei denen Instrumente benutzt werden, die eine 
Gefahr von Verletzungen am Arbeitsplatz bergen. Diese 
Transportvorrichtung wurde entworfen, um Einrichtungen des 
Gesundheitswesens bei der Einhaltung der OSHA-Richtlinien 
zu unterstützen.

WARNHINWEISE
•	 Versuchen Sie NICHT, BEIDE SEITEN DES TRAYS GLEICHZEITIG ZU 

VERWENDEN. 
•	 Das Tray NICHT transportieren, während sich keine 

Instrumente für scharfe Gegenstände korrekt in der 
Vorrichtung befinden. Die Vorrichtung NICHT überfüllen. 

•	 Die Vorrichtung(en) nach dem Gebrauch entsorgen. NICHT 
WIEDERVERWENDEN. NICHT erneut sterilisieren.

•	 Niemals blindlings in die Vorrichtung greifen.
•	 Beim Platzieren der Instrumente in die Vorrichtung 

vorsichtig vorgehen.
•	 Bei Entnahme oder Einlegen des Instruments aus der 

Vorrichtung auf das Instrument blicken.

•	 Bei geöffneter oder beschädigter Verpackung NICHT 
verwenden. Das Produkt vor dem Gebrauch visuell auf 
Beschädigungen untersuchen.

VORSICHTSHINWEISE 
•	 Bei der Handhabung scharfer Gegenstände stets Vorsicht 

walten lassen.
•	 Die Packung mit einer sterilen Technik öffnen.
•	 Platzieren Sie die Vorrichtung auf einer stabilen Oberfläche 

im sterilen Bereich oder halten Sie die Griffe seitlich oder 
unter dem Gerät fest. 

ANLEITUNG FÜR DEN GEBRAUCH 
HINWEIS: Diese Transportvorrichtung lässt sich mit den 
Griffgrößen 3, 4, 5, 7 und 9 versehen, wenn sie mit den 
Skalpellklingengrößen 10, 11, 12, 15, 20, 22 und 23 bestückt 
ist. NICHT mehr als ein Skalpell gleichzeitig in die Vorrichtung 
legen.

1.	 Drehen Sie die Transfervorrichtung, bis die Seite mit zwei 
Drehrampen und die zentralen Fingerführungen nach oben 
zeigen.

2.	 Um ein Skalpell zum Bestücken oder für die Rückgabe nach 
dem Gebrauch in die Transportvorrichtung zu legen, lassen 
Sie das Skalpell einfach in die Vorrichtung fallen, während 
der Griff auf eine Seite der Rampe und die Skalpellspitze auf 
die andere Seite der Rampe gerichtet ist.

3.	 Um ein Skalpell aus der Transportvorrichtung zu entfernen, 
die Finger in die mittlere runde Aussparung auf beiden 
Seiten des Skalpells einführen, um den Griff zu ergreifen. 

4.	 Beide Seiten der Transportvorrichtung können zum Transfer 
anderer scharfer Gegenstände verwendet werden, wenn sie 
sicher entfernt werden können.

LAGERBEDINGUNGEN

VOR NÄSSE SCHÜTZEN

VOR SONNENLICHT SCHÜTZEN

Außer bei den zuständigen Landesbehörden am 
Patientenwohnsitz sind schwerwiegende Vorkommnisse auch 
bei DeRoyal Industries Inc. zu melden.

GEWÄHRLEISTUNG
Für DeRoyal Produkte besteht ab Datum des Versands von 
DeRoyal eine hundertzwanzigtägige (120) Gewährleistung 
für Produktqualität und Verarbeitung. DEROYALS 
SCHRIFTLICHE GEWÄHRLEISTUNG WIRD ANSTELLE JEDER 
ANDEREN STILLSCHWEIGENDEN GEWÄHRLEISTUNG 
ERTEILT EINSCHLIESSLICH DER GEWÄHRLEISTUNG FÜR  
ERKEHRSFÄHIGKEIT UND GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT FÜR 
BESTIMMTE ZWECKE.
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SHARPSTOP™-HULPMIDDEL VOOR HET 
OVERDRAGEN VAN SCHERPE INSTRUMENTEN

NIET OPNIEUW GEBRUIKEN

MEDISCHE HULPMIDDELEN

GESTERILISEERD MET ETHYLEENOXIDE

NIET VERVAARDIGD UIT NATUURLATEX
GEBRUIK 

UITSLUITEND OP 
VOORSCHRIFT 
VAN MEDISCH 

PERSONEEL

VOLGENS FEDERALE WETGEVING IN DE VS MAG DIT 
PRODUCT UITSLUITEND WORDEN VERKOCHT OF 
GEBRUIKT DOOR OF OP AANWIJZING VAN EEN ARTS OF 
EEN GEDIPLOMEERDE GEZONDHEIDSWERKER.

BELANGRIJKE INFORMATIE
Lees vóór gebruik alle aanwijzingen, waarschuwingen en 
aandachtspunten door. Een correct gebruik is essentieel 

voor de goede werking van het product. Dit product is uitsluitend 
bestemd voor gebruik door professionele zorgverleners.

BEOOGD GEBRUIK
Het SharpStop™-hulpmiddel voor het overdragen van scherpe 
voorwerpen is een steriel wegwerphulpmiddel dat is bedoeld voor 
het overdragen van een breed scala aan scherpe instrumenten 
tussen personen die zijn betrokken bij een chirurgische of andere 
invasieve procedure.

INDICATIES
Gebruik dit instrument wanneer er technische hulpmiddelen 
nodig zijn om de blootstelling van medewerkers aan via het bloed 
overgedragen ziektekiemen te verminderen. Dit hulpmiddel 
dient voornamelijk te worden gebruikt tijdens invasieve 
procedures waarbij instrumenten worden gebruikt die een risico 
op beroepsmatig letsel met zich meebrengen. Dit hulpmiddel 
is bedoeld om ziekenhuizen en klinieken beter aan de OHSA-
richtlijnen te laten voldoen.

WAARSCHUWINGEN
•	 Probeer NIET beide zijden van de tray tegelijkertijd te gebruiken. 
•	 De tray NIET overdragen wanneer de scherpe voorwerpen 

zich niet op de juiste plaats in het instrument bevinden. Het 
hulpmiddel NIET te vol zetten. 

•	 Gooi het instrument na gebruik weg. NIET OPNIEUW GEBRUIKEN. 
NIET opnieuw steriliseren.

•	 Reik nooit in het hulpmiddel zonder te kijken.
•	 Wees voorzichtig bij het plaatsen van instrumenten in het 

hulpmiddel.
•	 Kijk altijd naar het instrument wanneer u het in het hulpmiddel 

plaatst of eruit haalt.

•	 Gebruik dit product NIET als de verpakking open of beschadigd 
is. Inspecteer het product vóór gebruik visueel op beschadiging.

AANDACHTSPUNTEN 
•	 Wees altijd voorzichtig wanneer u werkt met scherpe 

instrumenten.
•	 Open de verpakking met behulp van een steriele techniek.
•	 Plaats het hulpmiddel op een stabiele ondergrond binnen het 

steriele veld, of houd het vast met handgrepen aan de zijkant of 
onderkant van het hulpmiddel. 

GEBRUIKSAANWIJZING 
OPMERKING: Dit overdrachtshulpmiddel is geschikt voor 
handgrepen in de maten 3, 4, 5, 7 en 9 met scalpelmesjes in de 
maten 10, 11, 12, 15, 20, 22 en 23. Plaats NIET meer dan één scalpel 
tegelijk in het hulpmiddel.

1.	 Draai het overdrachtshulpmiddel totdat de zijde met de twee 
schuine hellingen en de centrale vingergeleiders naar boven 
is gericht.

2.	 U kunt een scalpel gewoon in het hulpmiddel plaatsen of 
na gebruik terugplaatsen door deze zo te plaatsen dat de 
handgreep naar de ene schuine zijde is gericht en de punt van 
de scalpel naar de andere zijde.

3.	 Om een scalpel uit het overdrachtshulpmiddel te halen, steekt 
u uw vingers in de middelste ronde uitsparing aan weerszijden 
van de scalpel om het handvat vast te pakken. 

4.	 Beide zijden van het overdrachtshulpmiddel mogen 
worden gebruikt voor het overdragen van andere 
scherpe instrumenten, indien deze veilig kunnen worden 
weggenomen.

OPSLAGOMSTANDIGHEDEN
DROOG BEWAREN

HOUD DIT PRODUCT VERWIJDERD VAN DIRECT ZONLICHT

Ernstige incidenten rnoeten worden gemeld aan de bevoegde 
instantie in het land waarin de patiënt woonachtig is en aan 
DeRoyal Industries, Inc.

GARANTIE
DeRoyal producten hebben een garantie van honderdtwintig 
(120)dagen vanaf de verzenddatum vanuit DeRoyal, dieverstrekt 
wordt voor productkwaliteit en vakmanschap. DE GESCHREVEN 
GARANTIES VAN DEROYAL WORDENVERSTREKT IN PLAATS VAN IMPLICIETE 
GARANTIES,INCLUSIEF GARANTIES INZAKE DE VERHANDELBAARHEID 
OFGESCHIKTHEID VOOR SPECIALE DOELEINDEN.

SHARPSTOP™ KESKİN ALET AKTARIM CİHAZI
TEKRAR KULLANMAYIN

TIBBİ CİHAZ

ETİLEN OKSİT İLE STERİLİZE EDİLMİŞTİR

DOĞAL KAUÇUK LATEKS İÇERMEZ

REÇETEYE 
TABİDİR

A.B.D. FEDERAL KANUNLARINA GÖRE BU CIHAZ 
SADECE BIR DOKTOR (VEYA UYGUN ŞEKILDE LISANSLI 
UYGULAYICI) TARAFINDAN VEYA EMRIYLE SATILABILIR.

ÖNEMLİ BİLGİ
Lütfen kullanımdan önce tüm talimatları, uyarıları ve 
ikazları dikkatlice okuyun. Ürünün düzgün çalışması 

için doğru kullanım esastır. Bu ürün sadece sağlık çalışanları 
tarafından amaçlandığı şekilde kullanım için uygundur.

KULLANIM AMACI
SharpStop™ Sharps Aktarım Cihazı, herhangi bir cerrahi veya 
diğer invaziv prosedür sırasında ekip üyeleri arasında çeşitli 
keskin aletleri aktarmak ve taşımak için tasarlanmış steril ve 
tek kullanımlık bir cihazdır.

ENDİKASYONLAR
Çalışanların kan yoluyla bulaşan patojenlere maruziyetini 
azaltmak için tasarlanmış kontrollerin gerekli olduğu 
yerlerde kullanın. Tipik olarak, iş yaralanmaları tehlikesi 
teşkil eden aletlerin kullanıldığı invaziv prosedürler sırasında 
kullanılmalıdır. Bu aktarım cihazı, sağlık hizmetleri tesislerinin 
OSHA direktifleriyle uyumlu olmasına yardımcı olmak için 
tasarlanmıştır.

UYARILAR
•	 Tepsinin her iki tarafını aynı anda kullanmayı DENEMEYİN. 
•	 Keskin aletler cihazın içine uygun şekilde yerleştirilmediği 

sürece tepsiyi AKTARMAYIN. Cihazı aşırı DOLDURMAYIN. 
•	 Kullandıktan sonra cihazı atın. TEKRAR KULLANMAYIN. Tekrar 

sterilize ETMEYİN.
•	 Cihaza kesinlikle dikkatsiz bir şekilde uzanmayın.
•	 Aletleri cihaza yerleştirirken dikkatli olun.
•	 Aletleri cihazdan çıkarırken veya cihaza eklerken cihazı 

gözünüzün önünden ayırmayın.
•	 Paket açık veya hasarlıysa KULLANMAYIN. Kullanımdan önce 

ürünü hasara karşı gözle inceleyin.

İKAZLAR 
•	 Herhangi bir keskin alet kullanırken her zaman dikkatli 

olun.
•	 Paketi, steril teknik kullanarak açın.
•	 Cihazı steril alan içinde sabit bir yüzeye yerleştirin veya yan 

veya alt kısımdaki tutamakları kullanarak tutun. 

KULLANIM TALİMATLARI 
NOT: Bu aktarım cihazı, neşter boyutları 10, 11, 12, 15, 20, 22 
ve 23 ile yüklü tutamak boyutları 3, 4, 5, 7 ve 9 ile kullanılır. 
Cihaza aynı anda birden fazla neşter YERLEŞTİRMEYİN.

1.	 Aktarım cihazını, iki eğimli rampa ve merkezi parmak 
kılavuzlarının bulunduğu taraf yukarı bakıncaya kadar 
çevirin.

2.	 Aktarım cihazına bir neşteri, yüklemek veya kullanımdan 
sonra iade etmek üzere yerleştirirken neşteri, tutamak 
rampanın bir tarafına ve neşterin ucunu rampanın diğer 
tarafına bakacak şekilde dikkatlice yerleştirin.

3.	 Bir neşteri aktarım cihazından çıkarırken tutamağı 
kavramak için parmaklarınızı neşterin her iki tarafındaki 
merkezi dairesel girintiye geçirin. 

4.	 Güvenli bir şekilde çıkarılabiliyorlarsa, diğer keskin 
aletleri aktarmak için aktarım cihazının her iki tarafı da 
kullanılabilir.

DEPOLAMA VE TAŞIMA KOŞULLARI 
KURU TUTUNUZ

GÜNEŞ IŞIĞINA MARUZ BIRAKMAYINIZ

Ciddi olaylar, hastanın ikamet ettiği ülkedeki yetkili makama 
ek olarak DeRoyal Industries, Inc.’ye bildirilmelidir.

GARANTİ
DeRoyal ürünleri ürün kalitesi ve işçilik açısından DeRoyal’den 
sevkiyat tarihinden itibaren yüz yirmi (120) gün garantilidir. 
DEROYAL’İN YAZILI GARANTİLERİ SATILABİLİRLİK VEYA BELİRLİ BİR 
AMACA UYGUNLUK GARANTİLERİ DAHİL OLMAK ÜZERE HERHANGİ BİR 
ZIMNİ GARANTİNİN YERİNE VERİLİR.

ΣΥΣΚΕΥΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΑΙΧΜΗΡΩΝ ΕΡΓΑΛΕΙΩΝ 
SHARPSTOP™

ΝΑ ΜΗΝ ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ

ΝΑ ΜΗΝ ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ

ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΜΕΝΟΣ ΜΕ ΟΞΕΙΔΙΟ ΤΟΥ ΑΙΘΥΛΕΝΙΟΥ

ΔΕΝ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΦΥΣΙΚΟ ΛΑΤΕΞ

ΜΟΝΟ ΜΕ 
ΣΥΝΤΑΓΗ ΙΑΤΡΟΥ

Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ ΤΩΝ Η.Π.Α. ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΙ 
ΤΗΝ ΠΩΛΗΣΗ Η ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΗΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΑΠΟ Η 
ΚΑΤΟΠΙΝ ΕΝΤΟΛΗΣ ΙΑΤΡΟΥ Η ΘΕΡΑΠΕΥΤΗ ΜΕ ΚΑΤΑΛΛΗΛΗ 
ΑΔΕΙΟΔΟΤΗΣΗ.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Διαβάστε όλες τις οδηγίες, τις προειδοποιήσεις και τις 
προφυλάξεις πριν τη χρήση. Η σωστή χρήση είναι 

ουσιαστική για την ενδεδειγμένη λειτουργία του προϊόντος. 
Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση μόνο όπως 
προβλέπεται από τους επαγγελματίες υγείας.

ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
Η συσκευή μεταφοράς αιχμηρών εργαλείων SharpStop™ 
είναι μία στείρα συσκευή μίας χρήσης, σχεδιασμένη για τη 
μεταφορά και μεταβίβαση μίας ευρείας γκάμας αιχμηρών 
εργαλείων μεταξύ μελών της ομάδας εργαλειοδοσίας κατά τη 
διεξαγωγή οποιασδήποτε χειρουργικής ή άλλης επεμβατικής 
διαδικασίας.

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Να χρησιμοποιείται σε περιπτώσεις όπου απαιτούνται 
μηχανικές διατάξεις ελέγχου για να περιοριστεί η έκθεση 
των εργαζομένων σε αιματογενώς μεταφερόμενα 
παθογόνα. Τυπικά, πρέπει να χρησιμοποιείται κατά τη 
διεξαγωγή οποιασδήποτε επεμβατικής διαδικασίας 
όπου χρησιμοποιούνται εργαλεία που ενέχουν κίνδυνο 
τραυματισμού στο χώρο εργασίας. Αυτή η συσκευή 
μεταφοράς έχει σχεδιαστεί για να υποστηρίξει τις 
εγκαταστάσεις υγειονομικής περίθαλψης να συμμορφώνονται 
με τις οδηγίες OSHA (Οργανισμός για την Ασφάλεια και την 
Υγεία στην Εργασία).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
•	 ΜΗΝ επιχειρήσετε να χρησιμοποιήσετε και τις δύο πλευρές 

του δίσκου ταυτόχρονα. 
•	 ΝΑ ΜΗ μεταφέρετε το δίσκο όταν τα αιχμηρά εργαλεία δεν 

είναι σωστά τοποθετημένα μέσα στη συσκευή. ΜΗ γεμίζετε 
υπερβολικά τη συσκευή. 

•	 Απορρίψτε την(τις) συσκευή(ές) μετά τη χρήση. ΝΑ ΜΗΝ 
ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ. ΝΑ ΜΗΝ ΕΠΑΝΑΠΟΣΤΕΙΡΩΝΕΤΑΙ.

•	 Μην πιάνετε ποτέ στα τυφλά μέσα στη συσκευή.
•	 Να προσέχετε όταν τοποθετείτε εργαλεία μέσα στη 

συσκευή.
•	 Να οπτικοποιείτε πάντα το εργαλείο όταν το αφαιρείτε από 

ή το προσθέτετε στη συσκευή.
•	 ΝΑ ΜΗ χρησιμοποιηθεί αν η συσκευασία έχει ανοιχτεί ή 

καταστραφεί. Επιθεωρήστε οπτικά το προϊόν για ζημιές 
πριν από τη χρήση.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ 
•	 Ο χειρισμός αιχμηρών εργαλείων πρέπει πάντα να γίνεται 

με προσοχή.
•	 Ανοίξτε τη συσκευασία χρησιμοποιώντας ασηπτική τεχνική.
•	 οποθετήστε τη συσκευή σε σταθερή επιφάνεια εντός 

του αποστειρωμένου πεδίου, ή συγκρατήστε την 
χρησιμοποιώντας τις λαβές στο πλάι ή κάτω από τη 
συσκευή. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αυτή η συσκευή μεταφοράς επιδέχεται λαβές 
μεγέθους 3, 4, 5, 7 και 9 με προσαρτημένο νυστέρι μεγέθους 
10, 11, 12, 15, 20, 22 και 23. ΝΑ ΜΗΝ τοποθετείτε περισσότερα 
από ένα νυστέρια στη συσκευή κάθε φορά.

1.	 Να στρέφετε τη συσκευή μεταφοράς μέχρι η πλευρά που 
περιέχει τα δύο κεκλιμένα επίπεδα και τους κεντρικούς 
οδηγούς για τα δάκτυλα να είναι στραμμένη προς τα πάνω.

2.	 Για να τοποθετήσετε ένα νυστέρι μέσα στη συσκευή 
μεταφοράς, είτε για εφοδιασμό είτε για επιστροφή μετά 
τη χρήση, τοποθετήστε προσεκτικά το νυστέρι μέσα στη 
συσκευή με τη λαβή στραμμένη προς τη μία πλευρά του 
κεκλιμένου επίπεδου και τη μύτη του νυστεριού προς την 
άλλη πλευρά του κεκλιμένου επίπεδου.

3.	 Για να αφαιρέσετε ένα νυστέρι από τη συσκευή μεταφοράς, 
εισάγετε τα δάχτυλα στην κεντρική κυκλική εσοχή, σε μία 
από τις δυο πλευρές του νυστεριού για να πιάσετε τη λαβή. 

4.	 Οποιαδήποτε πλευρά της συσκευής μεταφοράς μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί για τη μεταφορά άλλων αιχμηρών 
εργαλείων, εάν μπορούν να αφαιρεθούν με ασφάλεια.

ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΦΥΛΑΞΗΣ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ 

ΝΑ ΔΙΑΤΗΡΕΙΤΑΙ ΣΤΕΓΝΟ

ΝΑ ΔΙΑΤΗΡΕΙΤΑΙ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΗΛΙΑΚΗ ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ

Εκτός από την αρμόδια αρχή του κράτους στο οποίο διαμένει 
ο ασθενής, τα σοβαρά περιστατικά πρέπει να αναφέρονται 
στην DeRoyal Industries, Inc.

ΕΓΓΎΗΣΗ:
Τα προϊόντα της DeRoyal είναι εγγυημένα ως προς την 
ποιότητα και την τεχνική τους αρτιότητα για εκατόν είκοσι 
(120) ημέρες από την ημερομηνία αποστολής τους από 
την DeRoyal. ΟΙ ΓΡΑΠΤΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ ΤΗΣ DEROYAL ΑΝΤΙΚΑΘΙΣΤΟΥΝ 
ΚΑΘΕ ΕΜΜΕΣΗ ΕΓΓΥΗΣΗ, ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ ΚΑΘΕ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 
ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ Ή ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ.

SHARPSTOP™ ÖVERFÖRINGSHJÄLPMEDEL 
FÖR VASSA FÖREMÅL

FÅR INTE ÅTERANVÄNDAS

MEDICINTEKNISKA PRODUKTER

STERILISERAD MED ETYLENOXID

INTE TILLVERKADE AV NATURLIGT GUMMILATEX

RECEPTBELAGD
ENDAST ENLIGT LÄKARES ELLER LEGITIMERAD 
VÅRDPERSONALS FÖRESKRIFT.

VIKTIG INFORMATION
Läs alla anvisningar, varningar och 
försiktighetsåtgärder före användning. Korrekt 

användning är avgörande för att produkten ska fungera 
korrekt. Denna produkt är endast avsedd att användas av 
sjukvårdspersonal.

AVSEDD ANVÄNDNING
SharpStop™ överföringshjälpmedel för vassa föremål är ett 
sterilt engångshjälpmedel som utvecklats för att överföra 
och skicka en omfattande mängd vassa instrument mellan 
medlemmar i läkarlaget under alla kirurgiska eller andra 
invasiva förfaranden.

INDIKATIONER
Ska användas då utarbetade kontroller krävs för att 
minska personlig exponering för blodburna patogener. 
Bör vanligtvis användas under alla invasiva förfaranden 
med instrument som utgör en risk för arbetsskador. 
Detta överföringshjälpmedel har tagits fram för att hjälpa 
vårdinrättningar uppfylla OSHA-direktiv.

VARNINGAR
•	 Försök INTE att använda båda sidorna av brickan samtidigt. 
•	 Överför INTE brickan när vassa instrument inte har 

placerats i hjälpmedlet på rätt sätt. Överfyll INTE 
hjälpmedlet. 

•	 Kassera hjälpmedel efter användning. Får INTE 
ÅTERANVÄNDAS. Får INTE omsteriliseras.

•	 Stick aldrig in fingrarna i hjälpmedlet utan att se vad som 
finns där.

•	 Var försiktig när du placerar instrument i hjälpmedlet.
•	 Se alltid på instrumentet när du tar bort det från, eller 

lägger till det till, hjälpmedlet.
•	 Använd INTE om förpackningen är öppnad eller skadad. 

Okulärbesiktiga produkten före användning med 

avseende på skador.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 
•	 Var alltid försiktig vid hantering av ett vasst instrument.
•	 Öppna förpackningen genom att använda steril teknik.
•	 Placera hjälpmedlet på en stabil yta inom det sterila fältet, 

eller håll det med handtagen på sidan av eller under 
hjälpmedlet. 

BRUKSANVISNING 
OBS! Detta överföringshjälpmedel rymmer 
handtagsstorlekarna 3, 4, 5, 7 och 9 laddade med 
skalpellbladstorlekarna 10, 11, 12, 15, 20, 22 och 23. Placera 
INTE mer än en skalpell i hjälpmedlet åt gången.

1.	 Vrid överföringsanordningen tills sidan som innehåller två 
sluttande ramper och de centrala fingerstyrningarna är 
vänd uppåt.

2.	 Om du vill placera en skalpell i överföringshjälpmedlet, 
före eller efter användning, placerar du försiktigt 
skalpellen i hjälpmedlet med handtaget riktat mot en sida 
av rampen och skalpellens spets mot den andra sidan av 
rampen.

3.	 Om du vill ta ut en skalpell från överföringshjälpmedlet 
sticker du in fingrarna i de cirkulära fördjupningarna i 
mitten, som finns på vardera sidan om skalpellen för att ta 
tag i handtaget. 

4.	 Endera sidan av överföringshjälpmedlet får användas för 
att överföra andra vassa instrument om de kan avlägsnas 
igen på ett säkert sätt.

FÖRVARING OCH TRANSPORT 

FÖRVARAS TORRT

SKYDDAS FRÅN SOLLJUS

Förutom till den behöriga myndigheten i det land där 
patienten bor måste allvarliga incidenter rapporteras till 
DeRoyal Industries, Inc.

GARANTI
DeRoyals produkter har en garanti på hundratjugo 
(120) dagar från leveransdatum från DeRoyal som gäller 
produktens kvalitet och utförande. DEROYALS SKRIFTLIGA 
GARANTIER GES ISTÄLLET FÖR UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, 
INKLUSIVE GARANTIER AVSEENDE SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR 
ETT SÄRSKILT SYFTE.

DISPOSITIVO DE TRANSFERÊNCIA DE 
PERFUROCORTANTES SHARPSTOP™

NÃO REUTILIZAR

DISPOSITIVOS MÉDICOS

ESTERILIZADO COM ÓXIDO DE ETILENO

NÃO É FABRICADO COM LÁTEX DE BORRACHA NATURAL

SOMENTE 
PARA RX

A LEGISLAÇÃO FEDERAL DOS EUA RESTRINGE A VENDA OU 
UTILIZAÇÃO DESTE DISPOSITIVO PARA OU MEDIANTE A 
PRESCRIÇÃO DE UM MÉDICO OU PROFISSIONAL DE SAÚDE 
AUTORIZADO.

INFORMAÇÕES IMPORTANTES
Leia todas as instruções, avisos e precauções antes de usar. O 
uso correto é essencial para o funcionamento adequado do 

produto. Este produto é deve ser usado apenas por profissionais de 
saúde para sua finalidade prevista.

FINALIDADE DE USO
O dispositivo de transferência de perfurocortantes SharpStop™ é um 
produto estéril e descartável desenvolvido para transferir e passar uma 
ampla gama de instrumentos cortantes entre membros da equipe de 
instrumentação durante qualquer procedimento cirúrgico ou outro 
procedimento invasivo.

INDICAÇÕES
Use onde os controles desenvolvidos forem necessários para reduzir 
a exposição do funcionário a agentes patogênicos. Normalmente, 
deve ser usado durante qualquer procedimento invasivo utilizando 
instrumentos que geram um risco de lesões ocupacionais. Este 
dispositivo de transferência foi desenvolvido para ajudar as instalações 
de saúde a cumprir as diretrizes da OSHA.

AVISOS
•	 NÃO tente usar os dois lados da bandeja simultaneamente. 
•	 NÃO transfira a bandeja enquanto os dispositivos cortantes não 

estiverem adequadamente localizados no dispositivo. NÃO encher 
demais o dispositivo. 

•	 Descarte o(s) dispositivo(s) após o uso. NÃO REUTILIZE. NÃO 
reesterilize.

•	 Nunca tente alcançar o dispositivo às cegas.
•	 Tenha cuidado ao colocar os instrumentos no dispositivo.
•	 Sempre visualize o instrumento ao remover ou adicionar itens do 

dispositivo.

•	 NÃO use se a embalagem estiver aberta ou danificada. Inspecione 
visualmente o produto quanto a danos antes do uso.

PRECAUÇÕES 
•	 Tenha sempre cuidado ao manusear qualquer dispositivo cortante.
•	 Abra a embalagem usando técnica estéril.
•	 Coloque o dispositivo em uma superfície estável dentro do 

campo estéril, ou segure usando cabos na lateral ou embaixo do 
dispositivo. 

INSTRUÇÕES DE USO 
NOTA: Este dispositivo de transferência acomoda alças com os 
tamanhos 3, 4, 5, 7 e 9 carregadas com lâminas de bisturi de tamanho 
10, 11, 12, 15, 20, 22 e 23. NÃO coloque mais de um bisturi no dispositivo 
de cada vez.
1.	 Vire o dispositivo de transferência até que o lado que contém duas 

rampas inclinadas e as guias centrais fique virado para cima.
2.	 Para colocar um bisturi no dispositivo de transferência para 

carregamento ou para devolução após o uso, coloque 
cuidadosamente o bisturi no dispositivo com o cabo direcionado 
para um lado da rampa e a ponta do bisturi para o outro lado da 
rampa.

3.	 Para remover um bisturi do dispositivo de transferência, insira 
os dedos no recesso circular central de cada lado do bisturi para 
agarrar o cabo. 

4.	 Cada lado do dispositivo de transferência pode ser usado para 
transferir outros dispositivos cortantes se eles puderem ser 
removidos com segurança.

CONDIÇÕES DE ARMAZENAMENTO

MANTER SECO

MANTER LONGE DA LUZ SOLAR

Além da autoridade competente no país de residência do paciente, 
incidentes graves também devem ser comunicados à DeRoyal 
Industries.

GARANTIA
Os produtos DeRoyal são garantidos por cento e vinte (120) dias a 
partir da data de expedição em relação à qualidade e mão de obra 
do produto. AS GARANTIAS POR ESCRITO DA DEROYAL SÃO FORNECIDAS EM 
SUBSTITUIÇÃO DE QUAISQUER GARANTIAS IMPLÍCITAS, INCLUINDO GARANTIAS DE 
COMERCIALIZAÇÃO OU ADEQUAÇÃO A UM DETERMINADO PROPÓSITO.

SHARPSTOP™ DISPOSITIVO DI 
TRASFERIMENTO AGHI E TAGLIENTI

NON RIUTILIZZARE

DISPOSITIVI MEDICI

STERILIZZATO AD OSSIDO DI ETILENE

NON IN LATTICE DI GOMMA NATURALE

SOLO SU 
PRESCRIZIONE 

MEDICA

LE LEGGI FEDERALI DEGLI STATI UNITI D’AMERICA 
LIMITANO LA VENDITA DEL PRESENTE DISPOSITIVO A 
MEDICI, A PERSONALE AUTORIZZATO O A OPERATORI 
SANITARI ABILITATI.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
dell’uso. L’uso corretto del prodotto è fondamentale 
per garantirne il regolare funzionamento. Questo 

prodotto deve essere utilizzato esclusivamente secondo 
l’uso previsto da professionisti sanitari.

USO PREVISTO
Il vassoio per trasferimento di aghi e taglienti SharpStop™ è 
un dispositivo sterile, monouso, progettato per consentire 
il trasferimento e il passaggio di una vasta gamma di 
strumenti taglienti tra i membri dell’équipe medica durante 
procedure chirurgiche o invasive.

INDICAZIONI
L’uso di questo dispositivo è indicato quando si richiede la 
presenza di meccanismi di sicurezza per ridurre l’esposizione 
del personale ad agenti patogeni trasmissibili per via 
ematica. Generalmente, il dispositivo va utilizzato durante 
procedure invasive che richiedono l’uso di strumenti che 
possono comportare un rischio di infortunio nell’ambiente 
di lavoro. Questo vassoio di trasferimento è studiato per 
favorire il rispetto delle direttive OSHA da parte delle 
strutture sanitarie.

AVVERTENZE
•	 NON tentare di utilizzare entrambi i lati del vassoio 

simultaneamente. 
•	 NON trasferire il vassoio se gli strumenti taglienti non 

sono stati adeguatamente posizionati al suo interno. NON 
riempire eccessivamente il vassoio. 

•	 Gettare il(i) dispositivo(i) dopo l’uso. NON RIUTILIZZARE. NON 
risterilizzare.

•	 NON allungare le mani verso il vassoio alla cieca.
•	 Prestare attenzione quando si inseriscono gli strumenti 

nel vassoio.
•	 Guardare sempre lo strumento quando lo si inserisce nel 

vassoio o lo si preleva dal vassoio.
•	 NON utilizzare se la confezione è aperta o danneggiata. 

Prima dell’uso, verificare visivamente che il prodotto non 
sia danneggiato.

PRECAUZIONI 
•	 Prestare sempre attenzione quando si maneggiano aghi 

e oggetti taglienti.
•	 Aprire la confezione con tecnica sterile.
•	 Posizionare il dispositivo su una superficie stabile 

all’interno del campo sterile, oppure sorreggerlo 
afferrando il lato o posizionando la mano sotto il 
dispositivo. 

INDICAZIONI PER L’USO 
NOTA: Questo vassoio di trasferimento è adatto a 
impugnature per bisturi da 3, 4, 5, 7 e 9 contenenti lame da 
10, 11, 12, 15, 20, 22 e 23. NON inserire più di un bisturi alla 
volta nel dispositivo.
1.	 Ruotare il vassoio di trasferimento finché il lato dotato dei 

due segmenti inclinati e delle guide centrali per le dita 
sarà rivolto verso l’alto.

2.	 Per posizionare un bisturi nel vassoio di trasferimento allo 
scopo di passarlo o riprenderlo dopo l’uso, posizionare 
attentamente il bisturi sul vassoio con l’impugnatura 
rivolta verso un lato del segmento inclinato e la punta del 
bisturi rivolta verso l’altro lato del segmento inclinato.

3.	 Per prelevare un bisturi dal dispositivo di trasferimento, 
inserire le dita nell’incavo circolare centrale su entrambi i 
lati del bisturi per afferrarne l’impugnatura. 

4.	 Entrambi i lati del dispositivo di trasferimento possono 
essere utilizzati per trasferire altri dispositivi taglienti, 
purché sia possibile prelevarli in modo sicuro.

CONDIZIONI PER LA CONSERVAZIONE

TENERE ASCIUTTO

TENERE AL RIPARO DALLA LUCE SOLARE

Otre che all’autorà competente del paese di residenza del 
paziente, gli incidenti gravi devono essere segnalati anche a 
DeRoyal Industries, Inc.  

GARANZIA
I prodotti DeRoyal sono garantiti per centoventi (120) 
giorni dalla data di spedizione dallo stabilimento DeRoyal 
per quanto riguarda qualità e lavorazione del prodotto. LE 
GARANZIE SCRITTE DI DEROYAL SOSTITUISCONO QUALSIASI GARANZIA 
IMPLICITA, IVI COMPRESE LE GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ O 
IDONEITÀ PER UN USO SPECIFICO.


